
LQSeite 1blackcyanmagentayellow 1 2 3 4 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 95 96 97 98 99 100

Engraziament
La prematura mort da mia cara consorta, nossa cara mumma,
tatta, sira, sora, onda, quinada e madretscha

Maria Antonia Caviezel-Giger
ha purtau a nus gronda e profunda dolur. Denton ha in ordvart grond pievel da lunsch e da
maneivel dau forza e curascha da supportar quella greva frida cun accumpignar nossa cara
defuncta a siu davos ruaus. Per quei agid cordial in resentiu engraziament.
Als celebrants dalla sontga eucaristia funerala sco era per ils consolonts plaids da cumiau
entras sur Marcus Flury admettein nus in grond Dieus paghi.
En quei engraziament enserrein nus era las impressiunontas canzuns dil Chor da sepultura
Trun/Zignau.
Al miedi dr. Martin Tomaschett sco era als miedis ed al persunal dil Spital dalla Crusch e dil
Spital cantunal Cuera seigi medemamein engraziau per la buna tgira.
Ad amitgas ed amitgs dalla annada 1931 in resentiu engraziament per la biala donaziun.
Quei dat a nus perdetga che la defuncta sesenteva bein en lur miez.
Per las fetg numerusas cartas da condolientscha, las sontgas messas sco era per fluras e
tschupials engraziein nus grondamein.
Seregurdei da nossa cara defuncta en Vossas oraziuns. Possi ella ussa guder la glisch
pascala.

Darvella, avrel 2002 Las famiglias en malencurada  
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DA DAVID GREDIG

Duront che Jesus entra el
marcau da Jerusalem, accla-

mescha il pievel ad el.
Enzacons farisès pretendan el dad
impedir quei.
Jesus denton rispunda:
«Sch’els queschan, vegn la crappa
a grir» (Luc, 19, 40)
Sa pia la crappa grir? Sa ella pli-
dar?

Jeu sesel sper il Rein ed admirel
la crappa.

Sa ella tschintschar cun mei?
Sai jeu tschintschar cun ella?
Jeu vi far l’emprova cun in da
quels craps.

Cun in che ha fatg vegnir neuna-
von mias marveglias.
El ei buca bia pli gronds che in
pugn.
El ei grischs cun biaras plattetas
sbrinzlontas e rodunds sco in
grond iev.
La historia da quei crap entschei-
va ad interessar mei.
Jeu emprovel in dialog cun el.

Danunder vegns ti?
Segir, ti vegns giu dad ina

muntogna.
Mo jeu manegel: Avon che la
muntogna ei stada, avon che la
tiara exista?
Sas ti raquintar da quei temps a
mi?

Ti eis staus avon ch’ei ha dau ani-
mals.
Mo con ditg ei quei dapi lu?

Tgi ha dau a ti fuorma e colur?
Jeu sai, ei era las forzas dalla

natira, ils radis dil sulegl ell’aua,
che han furmau tei.
Mo danunder vegnan las forzas
dalla natira?
Tgi ha stabiliu la lescha dalla
natira?

Cons fargliuns has ti?
Il granit, il serpentin, il mar-

mel, ein els parents cun tei?
Ni schizun il custeivel smaragd
ed il prezius diamant?
Il stalactit che crescha or dall’aua

ed il scalegl che fluescha or dad in
vulcan, ein els tes frars giuvens?
E las steilas, ein ellas dalla me-
dema materia?
Tgi ha creau quella materia?

Pertgei das ti negina risposta?
Pilver, ti sas buca tschin-

tschar.
Ni tschontschas ti in auter lun-
gatg?
Jeu vuless enconuscher tiu lun-
gatg.
Mo era senza plaids hai jeu en-
derschiu bia da tei:
«Marvegliusas ein las ovras dil
Scaffider.
Con sublims ei siu num en tut la
tiara.» (Psalm 8)

■ TINIZONG-RONA

Rendachint communal
cun cefras cotschnas

(com.) Tar la davosa radunanza commu-
nala on igls preschaints accepto igl renda-
chint per 2001 tgi sera tar antradas da
2,968 milliuns e sorteidas da 3,073 mil-
liuns cun en deficit da 104 000 francs.
Causa da chel deficit è stada an amprema
lengia la restructuraziun digl travagl da
gôt e dalla rezgia communala. Igl canzlist
communal, Mario Dosch, ò preschanto
igl rendachint an detagl e dilucido chel
cun graficas e statistica. 

El ò tranter oter constato, tgi la situa-
ziun finanziala digl cumegn cun cash-
flow (gudogn brut) da 330 000 francs
seia acceptabla. Per proposta digl revisour
da chints, Clemens Poltera, ò la radunan-
za approvo igl chint annual sainza objec-
ziuns. – Igl chint d’investiziuns sera tar
sorteidas da 321 000 francs brutto cun
investiziuns netto da 146 000 francs.

Restauraziun
digl clutger-Baselgia

La restauraziun digl clutger-baselgia
s. Plasch ò gia lia avant 40 onns. Tenor
pareri digls omens digl fatg è chella betg
stada gartageda digl tottafatg, uscheia tgi
ena restauraziun è ossa gio puspe basi-
gnevla. Igls costs totals èn calculos cun
300 000 francs e ston neir repartias mez a
mez sen igl cumegn politic ed igl cumegn
baselgia. La radunanza communala ò de-
libero igl basignevel credit da 150 000
francs.

Pianavant on igls votants er approvo la
cunvignientscha pertutgond la fusiun
digls registers funsils Savognin e Surgôt
agl register funsil Surses.

Igl project digl cantun da slarger la
veia cantunala davains vischnanca an-
fignen Las Punts prevei – an pe da con-
strueir en meir – da ramplaneir la sponda
da Raschnoz cun material. Chegl ò per
consequenza en barat da tarragn cun igl
cantun. Er chel è nia approvo. Igl mate-
rial per la ramplagna vign transporto se
da Ses e la lavour tgi niro a cuzzar 2 onns
scumainza igl proxim matg.

Sot varia ò igl mastral oriento la radu-
nanza digl stand dalla planisaziun locala e
communitgia tg’igl cantun prevei da scu-
manzar cun la sanaziun dalla veia cantu-
nala tras vischnanca igl onn proxim.

Ils Inuits han da sbatter exact sco ils Rumantschs
En Canada datti pli che 50 linguas indigenas d’Inuits u d’Indians 

■ (anr/vi) Ins stuess midar mo pauc.
Remplazzar en il titel il pled «Eskimo»
cun il pled «Rumantsch», ed ins avess
ina descripiun quasi perfetga da la si-
tuaziun dal quart linguatg svizzer. I sa
tracta d’in artitgel ch’è cumparì que-
sta emna en il «Tages-Anzeiger». La
correspundenta Bernadette Calonego da
Vancouver scriva che la lingua dals In-
uits (Eskimos) è periclitada. «I dat set
dialects ad Inuktitut che sa differenzie-
schan per part fitg. Cudeschs da scola
vegnan perquai stampads en plirs dia-
lects.» En ils vitgs dals Inuits sajan ins
persvadì ch’ils uffants stoppian avair
l’instrucziun en l’agen dialect. «Las
vischnancas lessan salvar la stgettezza
dals dialects.» Quai è la parallela la pli
pregnanta tranter Inuits e Rumantschs.

L’englais sa derasa 
Avant trais onns è sa furmà il territori
naziunal dals Inuits. El sa numna Nu-
navut e sa chatta en il nord da Canada.
Las autoritads da quest nov territori
ston s’occupar da problems da lingua.
«Ins inventa pleds ch’i na deva betg pli
baud.» «Computer» vegn translatà en
inuktitut cun «insatge, ch’è sco in
tscharvè». L’inuktitut è ina da las 50 lin-
guas dals Inuits u dals Indians canadais.

Ella n’era fin uss betg periclitada, scriva
Bernadette Calonego. Ma dapi che Nu-
navut tutga tar las autras provinzas da
Canada sa derasa l’englais pli e pli svlet.

Betg discriminar Inuits
Canadais che discurran be englais ve-
gnan a Nunavut. Els tschertgan lavur u
han in post en la birocrazia dal nov ter-
ritori. La citad principala Iqaluit crescha

immens. Bleras stizuns dovran be pli in-
scripziuns englaisas. A Nunavut datti
28 000 abitants. Da quels èn 85 per-
tschient Inuits. Dals Inuits discurran ra-
dund 70 pertschient la lingua inuktitut.

Ina politichera indigena pretenda
perquai che l’inuktitut stuess esser pre-
schent sin tuttas inscripziuns. L’inukti-
tut na dastgass betg esser stampà pli pi-
tschen che l’englais. Plinavant na duain

ils patruns betg discriminar glieud che
discurra be inuktitut, sch’els han dad
occupar ina plazza, uschia ils giavischs
da la politichera.

In pled dals Inuits 
tar ils Rumantschs

Mintga document uffizial sto cumparair
per englais e per inuktitut. I dependa
dentant dal translatur en tge dialect ch’il
document vegn formulà. Tar ils uffants
vegn fastisà la tendenza da discurrar
englais perquai ch’els teman ch’ins na
chapescha betg lur dialect. Ils Inuits sa
surveschan era da pleds englais, sch’ina
expressiun n’existan anc betg en lur
dialects.

Ils translataders da la bibla han p. ex.
era lur problems. Co translatar «Feigen-
baum»? «Ils blers Inuits n’han anc mai
vesì ina planta», nundir ch’els avessan in
pled per «Feigenbaum».

E co ha quest pled atgnamain num
per rumantsch? Datti insumma in?

En mintga cas han ils Inuits in pled
ch’è schizunt entrà en il stgazi da pleds
rumantsch: I sa tracta dal «cajac» ch’è
enconuschent sin l’entir mund.

L’artitgel «Den Eskimos fehlt es an Wörtern» è
cumparì ils 15 d’avrigl en il «Tages-Anzeiger».

Classic: Pertgè cumplitgà sch’i va era simpel. CARICATURA G. URSCH
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